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Annomauua. Ma3xyp maxonaoa KyauHapusi 01aMu Memagopux MaAH3ApACUHUHE UHeU3 8a V30eK
muaapuoazy IUH260MAOAHUL XyCYCUSMIapu maokux dmunaou. Kyiunapus uHCOHHUHZ KYHOAIUK Xaému,
MULIUL MAOAHUsmu, ypgh-00amiapu, aHbaHALApU 8a UNCMUMOUL MyHocabamaapu Ounan y3euti 602nux
oynean maoanuil coxarapoar oupu cugpamuda xaparaou. Kymunapusea oud JeKcux OUpIUKIap munoa
Hagakam maom, Maxcyniom 6a O06Kam Mauépiaul JHCApacHAAPUHU HOMIAW, OQIKU UHCOHHUHE XUCCULL
Xonamu, Xapakmep XyCyCusmiapu, udiCMuMouti MyHocabamiapu 6a axaokuili Kaopusmiapuhu ugodarau
VuyH xam xusmam Kunaou. Taokuxomoa 2acmpOHOMUK MemapoparapHune CeMaHmux, KOSHUMUSE 6d
JUHSBOMAOAHUL XYCyCUuAmaapu Kuécuii maxiui acocuda épumunaou. Huenusz ea ysdex munnapudacu
“wupun”, “auuur”, “Hon”, “my3”, “ow”, “Oacmypxon” Kabu 2acmpoOHOMUK KOHYENMAAPHUHE Memapopux
KVIIAHUWY MaxIun KUIuHuoO, yiapoazu YMYMUHCOHUL 8d MULAUU-MAOAHULL XYCYCUSIMAAD AHUKIAHAOU.
Taoxukom Hamudicanapu KyauHapus oxamu memagopanapu Muinull OyHéKapau, Kaopusmiap musumu 6d
MAOAHUL Madcpubany muioa aKkce SMmMupPyeuy MyXum 60CUMa KAHIUSUHU KYPCamaou.

Kanum cysnap: xynunapus, sacmponomus, memaghopa, Memagopux man3apa, AuHe60MAadanusm,
2aCMPOHOMUK KOHYenm, MULIUL OVHEKapaul, MAOanull KaoOpusim, UHeAU3 muiu, y30ex muu.

JUHIBOKYJIBTYPOJIOTMYECKASI XAPAKTEPUCTUKA META®OPUYECKOM
KAPTUHBI MUPA KYJIMHAPUU

Annomayusa. B Oaunoii cmamve ucciedyiomcs  IUHSBOKYIbMYPOLOUYECKUE  O0COOEHHOCMU
Memapopuyeckol KapmuHvl MUpa KyIUHApUU Ha Mamepuane aHeIuiicko2o u y30ekckoeo s13vikos. Kynunapus
paccmampugaemcs Kax 0OHA U3 KYIbMYPHbIX chep, HepaA3PbleHO CEA3AHHBIX C NOBCEOHEGHOU JHCUZHBIO
Yen06eKd, e20 HAYUOHANbHOU KYIbMypou, o00bluasMy, MpaouyusimMu U COYUALbHLIMU OMHOUEHUSMU.
Jlexcuueckue edunuybl, OMHOCAWUECS K KYIUHAPUU, CYHCAM 8 A3bIKe He MOIbKO 015 HAUMEHOBAHUS Ot00,
NPOOYKMO8 U NPOYECco8 NPUSOMOGIEHUS NUWU, HO U OJs GbIPANCEHUS IMOYUOHATLHO2O COCHMOSHUS
yen06eKd, Yepm Xxapakmepda, COYUATbHbIX OMHOWIEHUN U HPABCMBEHHbIX YeHHocmell. B uccredosanuu Ha
OCHOge CONOCMABUMENbHO20 ananusa oceeuaromes, cemanmuyeckue, KOCHUMUGHbIE u
JIUHEBOKYIbIMYPOIO2UYeCcKUe ocobennocmu 2aCMpPOHOMUYECKUX Memagop. Ananuzupyemcs
Memaghopuueckoe ynompeobienue maKux 2acmpoHOMU4eCcKUx KOHYenmos, kak “wiupun’” (craoxuti), “avuux”
(eopvruti), “non” (xneb), “myz” (comv), “ow” (nnos), “Oacmypxon’ (ckamepmv, HAKPLIMbBIL CMOIL) 8
AHeUNCKOM U V30EKCKOM  SI3bIKAX, GLIAGIAIOMCS UX YHUBEPCATbHblE U  HAYUOHATLHO-KYIbIMYpPHLIE
ocobennocmu. Pe3yibmamol ucciedo6anus noKaA3vbl8aom, wmo Memapopsvl U3 Mupa KyiuHapuu seisiomcst
BAJICHBIM CPEOCHBOM OMPANCEHUSL 8 A3bIKE HAYUOHANLHO20 MUPOBO33PEHUS, CUCMEMbl YeHHOCmel U
KYIbMYPHO20 ONbIMA.

Knwouesvie cnoea: xymunapus, eacmponomus, memagopa, memaghopuveckas KapmuHa mupa,
JUHSBOKYILMYPOLO2US,  2ACPOHOMUYECKULl  KOHYenm, HAYUOHAIbHOEe MUPOBO33DEHUE,  KYIbIMYPHAS
YEHHOCMb, AH2IUUCKUL A3bIK, Y30eKCKUL A3bIK.

A LINGUOCULTURAL DESCRIPTION OF THE METAPHORICAL LANDSCAPE OF THE
CULINARY WORLD

Abstract. This article investigates the linguocultural features of the metaphorical landscape of the
culinary world in the English and Uzbek languages. The culinary sphere is regarded as one of the cultural
domains inextricably linked to an individual's daily life, national culture, customs, traditions, and social
relationships. Lexical units related to culinary arts serve not only to name dishes, products, and food
preparation processes in the language, but also to express a person's emotional state, character traits, social
interactions, and moral values. The study illuminates the semantic, cognitive, and linguocultural
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characteristics of gastronomic metaphors through a comparative analysis. The metaphorical usage of
gastronomic concepts such as “sweet” (shirin), “bitter” (achchiq), “bread” (nomn), “salt” (tuz), “pilaf”
(osh), and “tablecloth/spread” (dasturxon) in English and Uzbek is analyzed, and their universal and
national-cultural specifics are identified. The research findings indicate that metaphors from the culinary
world are an important means of reflecting the national worldview, value system, and cultural experience in
language.

Keywords: culinary, gastronomy, metaphor, metaphorical landscape, linguoculturology, gastronomic
concept, national worldview, cultural value, English language, Uzbek language.

Kupum. 3amoHaBUi TWIIIYHOCIMKIA THJI Ba MaJaHUAT MyHOcabaTIapuHU YPraHvIl MyXUM WIMUN
HyHanuuuapaan Oupu xucoOmanaau. Tun Hadakat axO0poT aaMalIHIn BOCUTAcH, Oalkyu MyalsiH XaJIKHHHT
Tapuxu, MagaHuil Taxpubacu, ypd-omarinapu, KaapusTiapy Ba AyHEKAPAIIMHU aKC STTUPYBUM Mypakkad
tuzumManp. MHcoH Tadakkypuga MIaKJUIAaHTaH MWUIMH-MaJaHWld TacaBBypJap JIEKCUK OWpIUKIap,
¢dpazeonoruzmiap, MakoiUiap, ubopanap Ba MeTaQoOpHUK KOHCTPYKLHSAJIAp OpKadM THIAA Y3 UQOdacHHH
Tomanu.l'acTpoHOMUST Ba KyNHHApWsi MHCOH XaéTu OwiaH OeBocwta OOFNWK OYIraH yHUBEpcal MaaaHui
coxanmappaH Oupuaup. OBKaT Taiépiaml Ba HCTEHMOJ KWIMII HWHCOHHMHT (DU3MOJIOTHK SXTUEKUHU
KOHIWpHUII OujiaH Oupra, WKTUMOMM MyHOcabatiap, OWIaBHH aHbaHanap, MEXMOHAYCTIHK, OalipaM Ba
MapocuMiiap OmiraH XxaM 4YamOapuac OOFITaHTaH.

Iy cababmu racTpOHOMUK JIEKCHKa MyaWsH XaJlKHHHT MIJUTHA-MaJaHUN XyCYCHSITIApUHU Y3Ha
MyxaccaM 3Taau.KynuHapusara oull JIEKCUK OMPIUKIAPHUHT MYXUM XYCYCHSITIapuaaH OupH yJapHHHT
MeTaoprK MabHO XOCHI KHITUII UMKOHUSTHIND. IHCOH KOHKPET TaCTPOHOMHUK TaKprOaiap — TabM CE3HIIL,
OBKAT Taiéprail, MUIIMPHILI, apaaliTUPUILI, UCTEhMOJ KWIMII Ba AACTYPXOH aTpoduia MYJIOKOT KWJINII
*KapaéHnapy acocujia aOCTpaKT TyIIyHYANIapHU aHrIaiiny Ba udopanaiinun.Macanan, uariau3 tiiauaa piece of
cake ubopacu «wkyna ocoH uin» MabHocuHHM, SPill the beans ubopacu sca “cupHm omkop KHIMOK”
MabHOCWHU Hpomamaiiam.

By epma kynuHapus coxacura ouja KOHKpeT oOpaszmap abCTpakT TyLIyHYalapHH udopanam ydyH
MeTtadopuk MaHOa cuaruaa Xu3Mat KUIMOKIA. Y36eK THIIHIa Xam raCTPOHOMHK KOHIICNTIap MeTapOpUK
Ba JIMHIBOMAJaHWH XuxaTnaH ¢aoji KyuiaHaau. XycycaH, “HOH-TY3MHHM OKJIAMOK’, “Ty3 TOTTaH >KOHUHHU
YHYTMACJIMK», “OIIMHM OILI, TOUIMHU TOII KWJIMOK~ KaOu uOopajiapia HOH, Ty3 Ba OII KaOW racTpPOHOMHK
OupnuKiIap Y3WMHUHT TYFPUIAAH-TYFPH MabHOCHJIAH TallKapH XypMarT, CaJoKaT, MHUHHATAOPIIVK,
MEXMOHJIYCTIIUK Ba caxoBaT Kabu MaJlaHuii MabHOJIApHU XaM udoaanaim.

Iy HyKTan Ha3apAaH KyJIuHapHs olaMu MeTadOpHK MaH3apaCHHM JMHI'BOMAJIaHUNA HYKTau Ha3apAaH
TQAKUK KWIMII TWigard seragopajapHUHT MWUIMH-MaJaHUd XyCYCHATIAPHMHU AaHUKJIAa MYXHM
axaMmusaTra sra.MakoJaHMHI acOCHil Makcagul — WHIVIM3 Ba Y30eK TWUlapuaa KyJWHapus ojlaMUra OWJ
MeTaopuK OUPIUKIAPHUHT CEMAHTHK Ba JIMHIBOMAJAHHH XyCYCHATIAPMHM aHUKIALI XaMJa yjapAa akc
9TraH MWIIMHA AyHEKapall Ba MalaHUi KaAPUATIapHU KUECUNA TaxJInII KWINIIAaH HOoparT.

Mag3yra goup agaduméraap rtaxamiad. Mertadopa Macanacd 3aMOHAaBHH THIIIIYHOCIIMK, KOIHUTHB
THWIITYHOCJIMK Ba JIMHTBOMAJaHUSATIIYHOCIUKHIUHT MYyXUM TaJKUKOT OOBEKTIIApUIaH OMpPH XHCOOIaHAIH.
MeTtadopaHHHT KOTHUTHB XyCyCHATIapuHH Taakuk kunuirga G. Lakoff Ba M.

JohnsonHuHT wWiIMHUII Kapanmulapy MyXMM YpHH TyTagu. YIJApHUHT KOHIENTyald MeTradopa
HazapuscUra Kypa, WHCOH aOCTpakT TYUIYHYaJApHH KOHKPET, KyHJANMK Taxpuba acocuja
KoHLenTyautamTupaau. KynuHapuss coxacu MHCOHHMHT SHI KaAMMHUU Ba JOMMHH TaxpuOajapunaH Oupu
Oynranu y4yyH racTpOHOMHK oOpasniap MeTa(opuK KOHLIENTyaUTAIITUPHLIIA KeHT KyutaHaau. OBKar, TabM,
MUIIAPHII, JACTYPXOH KaOH TyIIyHYajap WHCOHHUHT M)KTUMOUWH Ba HYMOLMOHAJ TaXKpHOacHHM HQoganamniia
Metaopuk wmanOa BazudacuHu Oaxkapagu.A. WierzbickaHuHr MamaHuii ceMaHTHKa coXacuIaru
TAAKUKOTJIADH XaM Ma3Kyp MaB3y y4YyH MYyXUM Ha3zapuii acoc OynuO xum3mar Kuiagu. OJXMMaHHHT
Kapamnmiapura Kypa, aipuMm JIEKCHK OHMPJIMKIApHHHT Ma3MyHHMHH TYJIWK aHIJIAIl y4YyH YJIapHH MyalsH
MaJIaHuil KOHTeKCT OwiaH Oupranmkia ypranum 3apyp. M.A.K. Halliday TiiHUHT mxTuMounii TaOMaTuHU
TabKUILIA0, THII OUPIUKIAPUHUHT MabHOCH YJIap KYJJIaHAAUTaH WKTUMOUI Ba KOMMYHUKATUB MyXUT OMJIaH
OOFNMKJIMTUHY Kypcataau. by éHaanryB ractpoHOMHUK MeTadopaliapHi XaM MyaiisiH HoKTHMOWN Ba MaJIaHUH
KOHTEKCTJA YPraHMII HMMKOHMHM Oepajad. Y30eKk THIMIard TacTPOHOMHK JIeKCHKa XaM MHIUIHil
MAJ[AHUATHAHT MyXHM BepOal KypUHHIIAPUIAH OUPH XucoOnaHamu. Y30ek MULIMIT TAOMIApH Ba yapra
oWJl HOMJIap MHJUTUM MaJaHUsT, TAPUXHUNA XOTHpa Ba WXKTUMOUH aHbaHaiap OuiaH OornuK. Macanas, “omr”,
“HOH”, “uoit”, “macTypxoH” kabOu Oupiaukiaap ¥30exk JIMHrBOMagaHWi MaH3apacuia (akaT O3MK-OBKAT
TYLIYHYaJIapuHU 3Mac, OaJKd MEXMOHAYCTIMK, Oapaka, XypMaTr Ba WXTUMOUH OMpIAMIIMKHU XaMm
ndonanaiinn. ABBaIru TaAKUKOTIApAa XaM TaCTPOHOMHUK JIEKCMKAaHWHT HOMHHATHB Basu(alaH TallKapH
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MaJaHAH Ba NparMaTHK (QYHKOMSUIApHU OaXapuIIM TabKHUIAHTaH. XyCyCaH, TaCTPOHOMHK HCKYpC
MWUIMH aHbaHaJap, MaJaHWUi WACHTU(UKANWS Ba WKTUMOWN MYJOKOT OWJIaH y3BHM OOFIWK OSKaHU
kypcatwnrad. Ly Owman Oupra, KynmuHapus onaMd MeTapOpHK MaH3apacCHHUHT MHIJIN3 Ba y30eK
TWIJIApUATH JTMHTBOMAJAaHUH XYCYCHSTIAPHHNA KOMIUIEKC KUECHMH TaIKUK JTHII Macajacd sSHaua 4yKyp
VYpraHuiiHy Tanad Kuiaiu.

TagkukoT MeTogosiorusicd. TagKUKOTHUHI Ha3apuil Ba METONOJIOTMK ACOCHHM KOT'HWTHUB
TUILIYHOCHK, JIMHTBOMaJaHMUATIIYHOCIUK, CEMAacHOJOTHsl Ba KUECHH THILIYHOCIUK coXajlapuaa
LIAKJUTAHTaH WAMMHA EHJalIyBiIap TaIIKWI JTagd. TagkukoT jkapaéHuma KyHUIard MeToulaplaH
dhorinamanuam:

1. CemanTuk Taxjawi metoau. KynnHapusra ouf JeKCHK OMPIMKIApHUHT TYFPU Ba Ky4YMa MabHOJIapH
AQHMKJIAH]TH.

2. KoruutuB Taxiui Metoau. I'acTpoHOMHK oOpasiap OpKajau aOCTpakT TYUIyHUAJIAPHUHI KaHAal
KOHIIECTI TYJTAIITHPHIIUILH YPraHUIIH.

3. JluarBoMagaHui Taxaun Metoan. Metadopuk OMpIUKIapaa akc dTTaH MHJUTUI Kaapustiaap, ypd-
oJaTiap Ba MaJlaHU CUMBOJIIAp TaXJIMJI KWJIMHIH.

4. Kuécuit Taxymn meronu. MHTIN3 Ba ¥30eK THIUIapUaari KyJIHHApHs MeTadopallapiHUHAT YMYMUH
Ba (apKiIH )KUXATIAPH aHUKJIAH]IH.

5. Konrekcryan Ttaxmun merond. MeTtagopuK OUPIUKIAPHUHT TYpiAM HYTKHA KOHTEKCTIApAaru
MabHO XycycusiTiapu YypraHwnau. Tagkukor waTtepuanu cudaTuga HMHITIU3 Ba Y30€K TH/UIapuaru
raCTPOHOMHK (ppazeosoruamiap, MeTapopuK OMpHKMayap, MakoJ Ba MaTaulap XaMJa KyJUHapus
JIMCKypcuaa yupaiauran obpasnu udopanapaan doivgananunau. LIyHUHTAEK, TacTpOHOMEK JIyFaTiap,
Oaguuii MaTHIAp Ba KyHIAJIUK HYTK MaTepHaUIapy TaxJIWI 00beKTH cudaTuaa Kapaaau.

OJIMHraH HaTHXKAJIap Ba YJIAPHUHT TaxXJaWwiu. TaJKUKOT HaTIKAIApU KyJIWHApUs OJaMu
MeTadoprk MaH3apacuaa OUp HeuTa acOCH KOHIENTYyal MOJIeJIap MaBKyAJIUTUHHA KypCaT/Iy.

Taom - xaér Ba m:kTuMouil MyHocadaTaap meradgopacu. TaoM MHCOH XaéTUHUHI MYXUM KHCMH
Oynranm cababnm TacTpOHOMHK oOpasimap HWHCOH XaéTh Ba WXKTHMOWM  MyHOcabaTiapHU
KOHIIENTya/TAIITHPUIIA KEHT KyIUIaHaau. Y36eK THimIa “olr” KOHIENTH GyHra sSKKOJ MUCON GYia onajy.
“Om” nHadakaT MWUIHA TaoM HOMH, Oajku ¥y30ek MagaHuATHAa TYH, OalipaM, MEXMOHJOPUYWIMK Ba
KaMoaBUi OMpiMK OuyaH OOFNIMK MaJaHWi KOHUENTAMP. MWIIMHA TaOMJIAPHUHT WXXTHMOMH Tandupiapia
KYJUIAaHUIIW YJIAPHUHT OJJMH O3WMK-OBKATAAaH KEHIPOK MaJaHWi MabHO KacO STHINWHHU Kypcaraau. “Ouun
OIII, TOIIY TOII” KaOu OUpJIMKIIap/a XaMm Ooll 00pa3y HHCOHHUHT WKTUMOUM MaBKen Ba (apOBOHIIUTH OUIIaH
00FnMK MabHONMAapHU Ubonanaiau. UHrau3 tniuga xaMm racTpoOHOMHUK 00pasiap WXTHMOWN Ba MKTHCOIUH
MyHocabatiapau udoaanania Kyuianaa. Macaian, bring home the bacon u6opacu owsa ydayHn mapoman
TOMHUII MabHOCHHM aHTNaraju.by epja KOHKpeT O3MK-OBKAT HOMH WKTHCOAMH TabMWUHOT TYUIYHYACHHU
ndomanoun Meradopara aiiaHraH.

Tabm — 3moumonan xoJar meradopacu. Kynunapus meradopuk MaH3apacuia TabM KOHLENTH
anoxusa ypuH tytagu. upuH, aquuk, HOPAOH Ba yp Kabu ceHCOp TYNIyHYaIap WHCOHHUHT SMOITMOHAI Ba
MICUXOJIOTMK XOJIaTIapHHU U(oaiall yuyH MeTadOpuK Tap3aa KyjiaHau.

V36ex Tnnmmna:

* “muMpuH cy3”;

* “MpuH X0THpA”;

* “ayyyK XaKHKaT ’;

* “ayyuk ranm”’ KaOM OMpHKManapia TabMra OMJ JieKceMalap aOCTPaKT SMOLHMOHall MabHOJApHU
ndoaanaiy.

“lllupuH” KOHLENTH WXOOWH XHUC-TYHFy, EKMMIMJIMK Ba MeXxp OwiaH Oofnuk Oynca, “aquuk’
KOHIIETITH KYII X0JIJIap/ia OFPUKJIN XaKUKaT, CAIONi Taxkprba €Ki AIMOLMOHAT TabCUPHU aHTHartagn. MHrims3
THIHAa XaMm Sweet Ba bitter mekcemamapu mynmai mertadopuk Xycycusarra asra: Sweet memory, sweet
experience, bitter experience xabm OupukMamapga TabM SMOIMOHAN TAXPUOAHN KOHIIENTYa I THPHIII
BOCHTAacHra aiyiaHau.

HoH KOHIENTHHHHT JHHIBOMAAHMI XyCyCHATIApH. Y30eK TMHIBOMAAHMI MaH3apacuaa “HOH”
9HI' MyXUM T'aCTPOHOMHUK KOHIIEHTIapaaH Oupu xucoobsnanaan. Hon Hadakat acocuii 03MK-OBKAT MaxCyJIOTH,
Oanku pu3K, Oapaka, MEXHAT Ba XypMaT pam3u cudaruia Xxam KaOyn KwimHamu. “HoH-Ty3uHH OKi1aMoK’
nbopacuzna “HOH” Ba “Ty3” KOHKpET O3MK-OBKAT HOMJIApHM OYNMIINAH TalIKapyd HHCOHTA KypcaTHITaH
AXIIWIMK Ba MeXpHHU udomanaian. LlyHuHr yayH Ma3Kyp OMpIMKHUHT Ma3MyHHUHH (akat JIyFaBUH MabHO
acocuza sMac, Oalku ¥30eK MaJaHMi KOHTEKCTHM acocuja aHmianm MyMKUH.By XonmaT racTpoHOMHK
JIeKCeMaJIapHUHT MUJUTHIA MaJaHUH XOTUPaHHU CAKIOBYM OUPIHUKIAp cUpaTUAArd aXaMUsITHHHU KypcaTau.
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JacTtypxon koHuentu. “Jlactypxon” ¥30eKk JIMHTBOMaJaHWN MaH3apacuaa y3Wra XoC KOHIICTITyall
axaMmusTra sra. JlactypxoH >xucMoHni OyioM cudarugarn MabHOCHIAH TaIlKapH, WHCOHJIAp HUFWJIAINTaH,
MEXMOH KyTHO ONMHAJWraH Ba MYJIOKOT aMmalra OIIUPWIAAWIaH WKTHUMOWH-MaJaHUH MakKOHHH XaM
anrmaranu. “/lacrypxonra mapxamar” udomacu OyHra SKKoJI MHCOJ OYIUO, YHUHT KOMMYHUKAaTHB Ma3MyHH
onauii TakmupaH Kypa KEHTPOKIWp. YHIa MEXMOHIYCTIHK, XypMaT, OYHKJIMK Ba CAaMUMHH MyHOcabaT
KaOu MIJUTHH KaapusTiap My)KaccaMyamraH. [ acTpOHOMHK TUCKYPCHHUHT MEXMOHIYCTIHK Ba FKTHUMOWH
OupraMIIMKHU “oanamgard poiu aBBAITH TaIKUKOTIapAa XaM TabKUJTaHTaH.

Kynaunapus MeradopajlapuHUHT WHIJIM3 Ba y30eKk THIapuaaru Kuécuii xycycusitiapu. Marmms
Ba y30eK TWUIapHua TacTPOHOMHUK MeTadopaTapHUHT MaBXXyUINTH WHCOHHWHT OBKATJIAHWIN TaKpuOacu
acocuza adCTpPaKT TyIIyHYaJapHU aHIJIall XyCYCHSTUHHHT YHUBEPCAIIMTUHH KypcaTtaau. bupok ymapHUHT
MUJUTUH-MaaHui Ma3MyHH Oup-Oupuian (hapk Kuiau.

Wuarnmus tunupa:

* piece of cake — ocown wir;

* spill the beans — cupHu OIMIKOP KUIMOK;

* butter someone up — xymromasa KHIMOK;

» have bigger fish to fry — myxumpoxk ui Gunan myryuTaHMOK

ka0 metadopuk Oupnukiap MaBxkya. bynnait ubonganapaa xynauHapus oopasnapu HHCOH (paonusiTH,
MyHocabaTap Ba KyHAQIHK XaéT OGMIaH GOFITMK abCTpakT TyuryHuamapHu ndonanaiimm. Y36ek THimmuma sca
TaCTPOHOMHK MeTadopanapia MIUTHH axJIOKUH Ba MKTHUMOWHA KaApHUATIAp, alHUKCA MEXMOHIYCTIIUK,
CaJIOKaT, MUHHATJOPJIMK Ba XypMaT KOMIIOHEHTJIapu Kywin HaMoEH Oymamu.lllynaai Kunub, UKKM THIAard
Metadopanap ypracuma yMyMUH KOHIENTyaJl MoOJeIIap MaBxkyn Oyica-na, yJIapHHHT MUJUTAH-MagaHui
Ma3MyHH Xap OUp XaJKHUHT TApUXHUHA TAXKPUOACH Ba TaCTPOHOMHUK MaIaHUSATH OWIIaH OeNTHIaHaIH.

Myxokama. OnuHraH HaTWXanap KyJIWMHApUs OJlaMH MHCOH TadakKypuja aOCTpakT TyUIyHYaJIapHU
ndojanam ydyH MyXUM KOHIENTyal MaHOa 3KaHWHHM Kypcarau. OBKaTIaHWII OwiaH OOFIHK TaxpuOa
WHCOH Y4yH yHHBepcal Oynranu cababiu racTpoHOMHK MeTadopanap Typian Tmniapaa yapaiaw. Ly ounan
Oupra, MetadopaHUHT KOHKPET Ma3MyHH Ba MaIaHU{ KOHHOTAIMACH MyailsiH XaTKHUHT JyHEKapamy OumnaH
OenrunaHany. VMHrm3 Ba y30€K TWUIApUIATd MaTepHAJUIAPHU KUECUH TaXJ I KWIHII Oy XOJAaTHU SIKKOJ
HAMOGH 3Tan. Y36eK THIMAArH “HOH”, “Ty3”, “om”, “IacTypXoH” KaG¥ KOHILENTIAp MIUIHIA MaaHHATHUHT
MyXyUM OeNTWIapyuHH HQojaaiin. Yinap WHCOHJIAP YpTacHIard MyHocadaTlapHH, MEXMOHIYCTINKHH,
Gapaka Ba MKTUMOMH OMPIAMIMKHH KOHIENTYa/UIAIITHPHINA WINTHPOK >Taid. Y30eK MaJlaHHATHIA
JacTypXOH aTpoduaa OBKaTIaHMII HadakaT (UIMONOTUK OXTHUEKHH KOHIWUPHUIL, OaJKd WHCOHJIAP
ypracugard WKTUMOWN allOKAIapHU MycTaxKkamulall BocuTacw cudatuma xam Hamo€H Oymamu. WHTrImM3
TWINIATH TacTPOHOMHK MeTadopanapia 3ca KyHOaTuK ¢GaoiusaT, MIaxchil Taxpuda, myBaddakuar Ba
WKTUMOWH MyHOCa0aTIapHUHT TYpJIM >KUXaTiapd akc 3Taaud. by meradopamap XxaM WHCOHHUHT peai
TaCTPOHOMHUK TXPHOACHHM a0CTPaKT TyIIyHUAap Oninan OOFiIanu.

Hemak, kynuHapus Mertadopanapy OMp BaKTHUHT Y3WJla WKKH XYCYCHUSTHH HAaMOEH Kwiaad: Oup
TOMOHJIAH, YJIap HMHCOH Ta(akKypHHUHT YHHBEpcal KOTHHTHB MEXaHHM3MJIApUra acocliaHaJli; UKKWHYU
TOMOH/IaH, yJiap MyalsiH XaJJKHWHT MUJUTUH-MaJaHUi TaXKPUOACHHU aKC STTUPAIH.

I'mobanmanryB xapa€Hu XaM KyJIHHApHs MeTa(OpUK MaH3apaACUHUHT PHBOXKHUTa TAbCUP KYpPCaTMOK/IA.
Typnmu MuUi TaoMjap Ba TacTPOHOMHK TYIIyHYanap THUap Ypracuaa ¢daoi tapkaamokna. WHrmsz
tunuaa sushi, ramen, taco, croissant kabu OUPIMKIAPHUHT OMMAJIAIITYBH, Y30eK Muunii Taommapu — plov,
samsa kaOM HOMJIAPHUHT XaJlKapo TacTPOHOMHK JIMCKypcla KYJUIAHUIIM MaIaHUSATIapapo TabCHPHUHT
Ky4daiinO 6opaéTraHuHu KypcaTaiu.

Iy wykram Ha3apiaH KyjiuHapuss MeradopalapuHu YpraHuil HadakaT THIIIYHOCTHK, Oaliku
MaJIaHUATIapapo KOMMYHUKAIHA, TapKUMa Ha3apusICH Ba MIJUTUI KOHLUENTIAPHH TAAKUK KWIMII YIyH XaMm
MYXHUM WIMHI aXxaMusITra ora.

XyJjoca. TagkuKOT HaTWKalapu KyJduHApws ojamMu MeTaQopuKk MaH3apach TWJI Ba MaJaHUST
Vpracuard y3Buii MyHOCAa0aTHH HAMOEH 3TYBUM MyXUM JIMHI'BOMAIaHUM X0/IHCa SKaHUHH KYpCaT/Iy.

Wuraus Ba y30ex Triapuaa KyJnHapusra oujl JIEKCUK OUpIHKIap Y3UHUHT HOMHHATHB MabHOCHIAH
TamKapy, SMOIMOHAN, MXTHMOWM, aXJIOKHA Ba MagaHWN MabHOJApHHU XaM udomanaian. Taom, TabM, HOH,
Ty3, OII Ba JAacCTypXOoH KaOW KOHIENTIap aOCTPaKT TyIIyHYaJapHH KOHIENTYAUTAIITHPHINAA MYXHUM
MeTadopuk ManOa BazupacuHu Oaxxapaiu.

Kuécmii Taxmun IyHH KYpCaTOWKH, WHTIN3 Ba Y30€K THJUIApUIa TacTPOHOMHUK MeTadopalapHUHT
YMyMHI KOTHHTHB acoClIapy MaBxyna. Macaman, “mupuH’ Ba “aqquK’ TabMiIap SMOITMOHAN XOJaTIapHU
ndoganaiga xap UKKM THIIa XaM MeTadopuk ManOa cudaTuaa UIITHPOK TaIH.
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bupok y30ek Tummaaru racTpOHOMHK MeTadopanapia MAUTHH-MaTaHuid KOMITOHCHT aifHWKCA KYWId
HamMo€H Oynmamn. “Hou”, “Ty3”, “omr” Ba “macTypxoH’ KaOu KOHIENTIAp ¥30eK XaIKUHIHHT MEXMOH/TYCTINK,
XypMarT, caiokar, 6apaka Ba IXKTUMOUH OMpIaMITK KaOu KaIpUsTIapuHu BepOanaamTHpaiu.

IynuHraex, KynauHapusi Metadopanapd MWDIMKA JyHEKapall Ba MaJaHW TaXpuOaHU aBloJlaH
aBJIOJIra €TKAa3WIIJla MyXHM BOCHTa XHCOOJaHATW. YJap XalKHUHT TapuXWUd XOTHpacH, ypd-ogaTiapu Ba
WXTUMOUM KaJpUATIApUHU TUJIAa CaKJIau Iy,

YMymMmaH, KyTUHapHs OJJAaMHUHUHT MeTa)OpUK MaH3apacuHU JMHI'BOMAJAaHUH HyKTau Ha3apAaH TaaKUuK
KWITUII THI, TahakKyp Ba MaJaHUAT YpTacHAard MyHOcaOaTIapHU YyKYpPpOK aHTJIall UMKOHUHH Oepajd.
Kenrycmma ym0y coxaHW KOpITyC JHHTBUCTHKACH, KOTHHTHB JIMHTBHCTHKA, COIMOJWHTBHCTHKA Ba

MaJaHUATIIapapO KOMMYHHKALUA METOAJIapU aCOCHUJa AHaJla KCHI' TAAKUK 3THIII MaKcaara MyBO(l)I/IK.
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